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BIENVENUE
WELCOME

La Direction & toute l’équipe de la
Pierre Verte vous remercie de votre
confiance et vous invite à passer un

agréable séjour. 
A votre arrivée, merci de lire ce livret, qui
vous apportera toutes les réponses à vos
questions.

The management & the staff thank you for
putting your trust in us and are here to
make sure you have wonderful holidays at
La Pierre Verte. 
Upon arrival, please read our welcome
booklet, it will answer any questions you
might have.



04 94 40 88 30

n Tous les dépliants touristiques et le calendrier des festivités de la région.
n Les horaires du bus de la ville (www.agglobus-cavem.com) pour le centre-
ville et la plage (juillet et août uniquement). Lieu de départ : en haut de la côte,
de l’autre côté de la route (à 200 m de la réception).
n La billetterie pour Aqualand, Marineland, Les Bateaux Verts 
(navette St Maxime-St Tropez), AMC Catamaran et les excursions en bus avec
Beltrame  (Monaco, Vintimille, Gorges du Verdon…).
n Le planning des animations de la semaine, est affiché sur tous les points du
camping.

n REMARQUES
Merci de nous informer au plus tôt des moindres dysfonctionnements sur le
camping, afin que nous apportions une solution rapide et efficace.

n WIFI / SERVICE PAYANT 
Consultez nos tarifs à la réception

n FREE WIFI AU PÔLE ANIMATION 
hotzone ( réseau hSC) - 30mn / 24h

n COURRIER / IMPRESSION
Vente de timbres à la réception : la levée se fait tous les matins. Vous pouvez
y déposer votre courrier timbré. Le courrier reçu, est distribué quotidiennement 
dans les casiers alphabétiques à l’intérieur de la réception.
Service photocopie / impression : 0.50€ la page

n PRÊTS DIVERS 
Caution 20€ 
Fer à repasser, sèche cheveux, jeux de société, ballons, raquettes de tennis
et de ping-pong, boules de pétanque.

n LAVERIE
Paiement sur place en €.
LAVAGe        = 6 € (poudre éco-labelisée inclue)  
SeChAGe    = 4 € 
Planche à repasser sur place.

n SERVICE TECHNIQUE 
Merci de contacter la réception pour signaler tout problème technique sur 
le camping ou dans votre mobil home. Nous intervenons rapidement pour
tout dépannage.

n METEO 
Les prévisions météo sont affichées tous les jours à la réception.

n OBJETS TROUVES
Merci de les remettre à la réception qui les garde à disposition des propriétaires.

n PILES USAGEES 
à déposer à la réception dans le container prévu à cet effet.

la réception

VISITEURS
Est qualifié de «visiteur», toute personne non inscrite administrativement
par la réception le jour de votre arrivée. 
BASSE SAISON :
Vos visiteurs sont acceptés (max 5 personnes) aprés accord / 
enregistrement au poste de Sécurité.
Présentation de la carte d’identité obligatoire. Parking extérieur.
Départ de vos visiteurs pour minuit maximum.Service payant.
HAUTE SAISON :
Aucun visiteur accepté en journée.
Gratuit à partir de 18h30 et départ pour minuit maximum 
(max 5 personnes).
Présentation de la carte d’identité obligatoire. Parking extérieur.
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oUVerTUre 7/7 : De 8h30 à 19h30 

«CULTUre VéLo CyCLeS PATriCk BérAUD» - FréjUS 
7 rond Point de la Gendarmerie, 83600 Fréjus.

04 94 51 20 20 - www.cyclesberaud.fr

+ A LA BASe NATUre
1196 Boulevard de la Mer, Fréjus, France

06.58.49.27.59

«MooVBike» : randonnées en VTT électrique dans l’estérel
(au début des pistes forestières dans l’Estérel)

06 51 22 66 34 - info@moovbike.fr
Circuits sur : https://moovbike.fr/circuits/

POSTE DE SECOURS 
A la paillote de la piscine (1ers soins + oxygène) 
+ défibrillateur cardiaque 
au poste de Sécurité 24/24

LOCATION DE VELO /  VTT ÉLECTRIQUE



+33 (0)4 94 40 88 30

n Tourist information and advice, calendar of festivities in our region.
n The bus time schedule (www.esterelcotedazur-lebus.fr) for the city center
and the beach (july and August only) : departure on top of the hill, across
the road.

n Tickets on sales : Aqualand, Marineland, Bâteaux Verts 
(St Maxime-St Tropez), AMC Catamaran...
n Activities and entertainment planning for the week, is displayed at all points
on the campsite.

n REMARQUES
Any complaints should be made at the reception.our staff will try to find a
quick solution for any problems.

n WIFI / SERVICE PAYING
Check our new rates at the reception!

n FREE WIFI AU PÔLE ANIMATION 
hotzone ( réseau hSC) - 30mn / 24h

n MAIL / STAMPS / COPY
out going : the mail box is at the reception, we sell stamps and the mail is 
collected daily.
in coming : please take your mail out of the  storage inside the reception.
Photocopy / print service : 0.50€ per page

n VARIOUS LOANS
Deposit 20€ : 

iron, hairdryer, Loan of : board games, game balls, Tennis and table tennis
rackets, pétanque balls.

n LAUNDRY
Payment on site in €
WAShiNG = 6 € (washing powder included)
Dryer      = 4 €
ironing board on site. 

n TECHNICAL PROBLEMS
Please inform the reception of any problem in the camping or in your
mobil home. We will fix it as soon as possible.

n WEATHER
A weather forcast is displayed at the reception everyday.

n LOST PROPERTIES
Please bring found objects to reception, where we will keep it until claimed.

n USED BATTERIES
We have a recycling box at the reception.

GUESTS / VISITORS
A "visitor" is any person who has not been registered by 
the reception on the day of arrival. 
LOW SEASON : 
your visitors are accepted (5 people maximum)  after agreement /
registration at the Security post.Presentation of iD is compulsory.
your visitors must leave at midnight maximum.outdoor parking.
A fee is charged for this service.
HIGH SEASON :
No visitors accepted during the day. 
Free of charge from 6.30 pm and departure by midnight maximum
(5 people maximum). 
Presentation of identity card required.outdoor parking.
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oPeN 7/ 7 FroM 8 : 30 AM UNTiL 7:30 PM.

«CULTUre VéLo CyCLeS PATriCk BérAUD» - FréjUS 
7 rond Point de la Gendarmerie, 83600 Fréjus.

+33 (0)4 94 51 20 20 - www.cyclesberaud.fr

+ AT The «BASe NATUre»
1196 Boulevard de la Mer, Fréjus, France

+ 33 (0)6.58.49.27.59

«MooVBike» : electric mountain bike rides in l'estérel
(at the start of the forest tracks in l'Estérel)

+ 33 (0)6 51 22 66 34 - info@moovbike.fr
Tours on : https://moovbike.fr/circuits/

HELP STATION
At the pool hut (first aid + oxygen)
+ cardiac defibrillator 
at the security post 24/24.

ELECTRIC BIKE /  MOUNTAIN BIKE RENTAL

the reception



n PAIEMENTS 
Nous acceptons les règlements en espèces, chèques-vacances &
chéques-vacances Connect (sauf billeterie) ou carte bancaire 
(Visa / Mastercard / eurocard). Pas de chèque.

n EMPLACEMENTS DE CAMPING 
Les arrivées se font de 14h à 19h. Si vous n’avez pas réservé, vous êtes
libres de rester en fonction de la disponibilité. Prévenez la réception de
votre jour de départ. 
Toute prolongation de séjour devra faire l’objet d’une confirmation de la ré-
ception. L’emplacement devra être libéré pour midi, autrement il faudra
vous acquitter d’une nuit supplémentaire.

n LOCATION DE MOBIL-HOMES A VOTRE ARRIVÉE 

Les arrivées se font de 17h à 20h à la réception.
et de 20h à 00h à la sécurité.

Contrôlez l’état du mobil-home et signalez tout manque ou anomalie dans
votre location en remplissant la fiche hébergement.
retournez votre fiche hébergement, complétée, datée et signée à la ré-
ception dans les 48h suivant votre arrivée. Dans le cas contraire, cette
fiche sera considérée comme acceptée.

n LE JOUR DU DÉPART 
Nettoyez votre hébergement : vaisselle, frigidaire, plancha. Le sol doit être
propre et sec. Dégivrez le réfrigérateur. 
retirez tous vos effets personnels. Déposez vos poubelles aux containers
à la déchetterie à côté de la réception.

Déposez vos clefs à 10h maximum à la réception le jour de votre départ.
Si vous partez de nuit (entre 20h et 8h), avertissez la réception de votre
départ et déposez vos clefs au poste de sécurité (24/24).
Nous contrôlerons votre hébergement après votre départ. 
Si tout est conforme, votre caution sera détruite sous 7 jours.

n PAYMENTS 
We accept payments in cash or credit card 
(Visa / Mastercard / eurocard / Maestro)

n CAMPING PLOTS
Arrivals accepted between 2pm and 7pm. if you don’t have a reservation, you
are welcome to stay as long as the plot is available. inform the reception the
day before your departure. if you wish to stay longer, this needs to be confir-
med by the reception. Plots are to be vacated by midday at the latest, other-
wise an extra night must be paid.

n RENTED ACCOMODATION ARRIVAL

Check in is between 5pm and 8pm at the reception. 
And from 8pm to midnight at security.
Please check your accommodation for any problems or missing inventory
items by filling in the accommodation form.

return your accomodation check list  to reception 48h after your arrival.if
it is not returned to us, we will consider that the list is complete and accepted.
n THE DAY OF YOUR DEPARTURE 

Please clean your accommodation : dishes, fridge, plancha. The floor must
be clean and dry. Defrost the freezer and remove all your personal belongings.
Take all rubbish to the waste disposal area, at the recycling center next to the
reception.
The day of your departure, you have to hand over your keys at the reception
before 10am. 
in case of night departure (between 8 p.m. and 8 a.m.), please inform the re-
ception and leave your keys at the security post (24/24).your accommodation
will be checked after your departure by our cleaning team.

your security deposit will be cancelled provided the accomodation is left in a
state in accordance with our cleaning expectations. 
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arrival - departure

arrivées - départs



n SAMU 15
n POMPIERS 18
n POLICE 17
n GSM PORTABLE  112
n N° INTERNATIONAL 118

Merci de prévenir la réception en cas 
d’intervention des services d’urgence.
Please inform reception if you call one 
of these  emergency numbers.

SoS MeDeCiNS +33(0)2.33.01.58.65

infirmière : Anne Marie GreGoire       +33 (0)6.77.34.59.40        

kinésithérapeuthe :Docteur BeLAriBi   +33 (0)4.94.53.05.17

Pharmacie de Caïs +33(0)4.94.40.89.32

Dentiste : Docteur TroUChAUD +33(0)4.94.95.62.94

Vétérinaire :Docteur VieViLLe +33(0)4.94.51.02.18

Gendarmerie  +33(0)4.94.51.40.54

Commissariat de Police de Fréjus          +33(0)4.94.51.90.00

hÔPiTAL Bonnet +33(0)4.94.40.21.21

Centre antipoison (Marseille)                  +33(0)4.91.75.25.25  

Opposition carte bancaire 08.92.70.57.05

Opposition chéquier 08.36.68.32.08

Prévision Météo du Var 08.92.68.02.83

TAXI Fréjus 04.94.51.51.12

Garage Caïs automobile 04.94.40.84.07

POUR TOUTE URGENCE 
20H - 8H

PORTABLE SÉCURITÉ :
06 15 74 45 10

FOR ANY EMERGENCY
FROM 8PM TO 8AM

SECURITY MOBILE :
+ 33 (0) 615 744 510

POSTE DE SÉCURITÉ

les marchés de provence - local markets

Un téléphone est disponible à l’accueil 
ou au poste de sécurité

A emergency phone is available 
24h/24h if needed (reception or security)

FRÉJUS
n Centre ancien / Old town centre
Mercredi matin & samedi matin / on wednesdays and saturdays
n Les Arênes
jeudi matin / on thursdays
n Fréjus-Plage, place de la République
Mardi matin, vendredi matin / on tuesdays and fridays 

n Front de mer/ Frejus beach (bd d’Alger / sea side)
Dimanche matin / Sunday morning

n Port-Fréjus (Place Dei Galoubet)
jeudi matin / on thursdays
D’avril à octobre, april to october
n Marché nocturne / Night market 
Fréjus plage / Frejus beach (bld de la Liberation & d’Alger)
Tous les soirs de 20h à minuit è / every evening from 8pm to midnight
en juillet août uniquement, in july and august only

n Marché nocturne / Night market 
Port-Fréjus, Place Dei Galoubet
en juillet & août uniquement, in july & august only 

SAINT-AYGULF 
n Place de la Poste
Mardi et vendredi matin, tuesday and friday morning

SAINT-RAPHAËL
n Place République & Victor Hugo
Marché simple tous les jours sauf lundi 
Traditional market every day except monday

n Marché nocturne / Night market
Promenade de Lattre de Tassigny tous les soirs de 19h30 à 00h30 
du 29 juin au 1er septembre 2024
every evening from 7.30 pm to 12.30 am / From 29 june to 1er september

- Visites à domicile  24h/24/ 7j/7

- Consultations au cabinet 7j/7 
uniquement sur rdv le jour même.

- Télé consultations ou conseils 
téléphoniques quotidiens sur rdv 

1591, av Maréchal de 
Lattre de Tassigny, 83600 Fréjus

Rdv au : 02 33 01 58 65 
ou sur www.rdvasos.fr

FRÉJUS / ST RAPHAËL 

CÔTÉ PRAT IQUE

numéros d’urgence - emergency numbers
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n ACCES AU CAMPING 
Lors de votre inscription à la réception, votre code d’accés pour votre véhicule
vous sera donné. il est strictement personnel et correspond à votre véhicule per-
sonnel. La barrière est équipée d’un système «anti-pass back» qui interdit de
se présenter 2 fois sur le même point d’accès ou de sortie, si vous cédez votre
code à une autre personne, votre prochain accès vous sera refusé. 
Véhicule supplémentaire : 5€ par jour. Si vous prolongez votre séjour, n’oubliez
pas de faire revalider votre code d’accès.

n CIRCULATION
Vitesse limitée à 10 km/h car de nombreux enfants circulent à vélo et à pied.
Prudence et respect d’autrui sont donc de rigueur. Circulation interdite dans le
camp entre minuit et 6 h du matin, vous devez laisser votre véhicule au parking
de nuit.

n ENFANTS
Les parents sont responsables de leurs enfants, ne les laissez pas seuls dans
le camping, aux sanitaires, à l’aire de jeux, à la piscine et au Lagon.

n ELECTRICITE 
emplacement Classique  : 6 Amp = 1320 Watt
emplacement Confort et Mobil-homes :  10 Amp = 2000 Watt
Le chargement des voitures électriques sur les emplacements est for-
mellement interdit.

n SECURITE INCENDIE
Les tuyaux d’eau, les extincteurs et les riA sont utilisables qu’en cas d’urgence.
Voir les consignes de sécurité et d’évacuation du camping.

n BRACELETS
Port du bracelet obligatoire afin de profiter de nos structures,de notre lagon, de
la navette gratuite (juillet & août) et des avantages partenaires.

n SECURITE LA NUIT 
Nos agents de sécurité sont présents toute la nuit dans le camping. 
Si besoin : de 20h à 8h -  06 15 74 45 10.

n BARBECUE 
BARBECUES OUVERTS STRICTEMENT INTERDITS 
Sont SeULeMeNT autorisés les barbecues à gaz fermés avec systéme anti-
renversement et conformité européenne, ainsi que les planchas électriques de
maximum 1800 watt pour les emplacements confort (10 ampères sont néces-
saires pour son fonctionnement). Tout barbecue doit être surveillé pendant son
utilisation.

n DISTRIBUTEUR DE BILLETS 
à 3 kms, direction Fréjus, centre commercial de Caïs, Crédit Agricole.

n ENVIRONNEMENT 
Vous vous trouvez dans un cadre exceptionnel de nature, merci de préserver
notre richesse.

n SANITAIRES
L’équipe d’entretien est exigeante, elle nettoie les sanitaires plusieurs fois par
jour pour votre confort. La propreté reste notre priorité et nous avons besoin de
vous pour contribuer au maintien de celle-ci. Pendant le nettoyage, le sanitaire
sera fermé par l’équipe d’entretien pour faciliter leur travail. 

Notre camping couvre 15 hectares de relief vallonné, ce qui rend parfois difficile l’accès pour les personnes en difficulté de mobilité. Cependant pour
faciliter le quotidien, nous avons mis en place des parkings situés stratégiquement : réception, restaurant, piscine, lagon, et bloc sanitaire. 

Un mobil home PMr, modèle Cosmos, idéalement situé près des espaces aquatiques est en location sur notre camping (emplacement 160).
également à disposition des personnes concernées :

n Une rampe d’accès au pôle animation et à la Boutik.
n 2 sanitaires PMr exclusivement. Clé remise par la réception sur demande.

informations générales

A C C E S S I B I L I T É
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n CAMPSITE ACCESS
Upon arrival, our reception staff will give you an ac-
cess code strictly personal and functions for your
car only.This code will let you in and out of the
campsite. 
This code cannot be shared with another vehicle
otherwise your access will be refused by our ac-
cess system (loop system). 
Additional vehicle : 5€ per day. 
if you extend your stay, make sure your code is still valid.

n TRAFFIC
Speed is limited to 10kms/hour to ensure the safety
of children who may be walking, playing or cycling.
Please drive with caution. 
Driving in the campsite between midnight and
6am is forbidden, your car must be left in the
night car park.

n CHILDREN
Parents are responsible for their children, don’t
leave them alone in the campsite, the sanitary
blocks, the playground or the swimming pool, or
the lagoon..
n ELECTRICITY
Camping plots Classic : 6Amp. = 1320 Watts
Camping plots Confort & Mobile-homes : 
10 Amp. =  2000 Watts.
Charging electric cars on camping pitches is strictly
forbidden.

n FIRE PRECAUTIONS
All fire hoses, hydrants and extinguishers are for
emergency use only. For more information see the
campsite safety and evacuation instructions.

n BRACELETS
Compulsory iD bracelets must be worn during your
whole stay. This will give you access to all camp
site facilities : lagoon, free shuttle bus (july/august)
and partnership reductions.

n NIGHT SECURITY
our security team is available from 8.pm till 8.am.
Mobile : + 33 (0)6 15 74 45 10.

n BARBECUE 

oPeN BArBeCUeS STriCTLy ForBiDDeN
only closed gas barbecues with anti-spill system
and european conformity are allowed, as well as
electric barbecues of maximum 1800 watt for com-
fort pitches (10 amperes are required for its use).
All barbecues must be supervised during use.
n CASH POINT / ATM 
Direction Fréjus,3 kms, on the shopping center of
Caïs : Bank Credit Agricole.

n ENVIRONMENT 
you are in an exceptional natural environment,
thank you in advance for respecting this.

n SANITARY BLOCKS
our cleaning team does it’s very best to make sure
our blocks are clean and hygienic.
They are cleaned several times per day for your
comfort. 
During the cleaning, the block will be closed to
make the work easier and quicker.

ACCESSIBILITY

our campsite covers 15 hectares of hilly terrain,
which sometimes makes access difficult for 
people with mobility problems.
however, in order to make everyday life easier,
we have set up strategically located car parks:
reception, swimming pool, lagoon, restaurant
and sanitary block. 
A mobile home for people with reduced mobility,
model Cosmos, ideally located near the aquatic
areas is available for rent on our campsite (pitch
160)

Also available for those concerned :
n An access ramp to the entertainment centre
and The «Boutik».
n 2 toilet blocks for disabled persons only. 

key given by the reception on request.

general informations



With its fine sand, it enchants all the clients of La Pierre Verte ! A paradise
of 2400 m2 (on a plateau area). you can make the most of the joys of
swimming in a beautiful natural pond with turquoise colours.

Lovers of natural spaces, fresh water and games in the sand can relax
under the generous sun ! 
our lagoon-beach will be the life force of the krUSoe ChiC space in
the heart of an unspoilt natural environment. Palm trees and other native
plants, a beautiful waterfall and soft lights will give it all its charm ! 

luxury, exotic, and sensuality ! 
a place dedicated to the “Zen attitude”

luxe, exotisme et volupté ! 
un lieu dédié à la Zen attitude

Avec son sable fin, il enchante tous les clients de la Pierre Verte ! Un
paradis de 2400 m2 (sur la zone plateau). Vous pourrez profiter des
joies de la baignade dans un magnifique bassin naturel aux couleurs
turquoises.
Les amoureux d’espaces naturels, d’eau douce et de jeux dans le
sable, peuvent  se détendre sous un soleil généreux ! Notre lagon-
plage est le poumon de ce «krUSoe ChiC» au cœur d’un environne-
ment pur et naturel. Les palmiers et autres plantes indigènes, une jolie
cascade et des lumières douces, lui donnent tout son cachet ! 

Boissons fraîches, jus de fruits frais 100%, smoothie, milkshake, cocktails, glaces.
Fresh drinks, 100% fresh fruit juices, smoothies, milkshakes, cocktails, ice cream...

le krus   é juice bar

espace vip  :  location de transats
1 JOURNÉE / DAY : 10€  

1/2 JOURNÉE / 1/2 DAY : 6€
(à partir de 14h00 - from 2 pm)

r é s e r v a t i o n s  s u r  p l a c e

APERO TIME :
Scheduled some evenings of the week 

from 6.00 pm to 9.00 pm. 
With aperitif plates. Please check 

our entertainment program.
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krusoe chic& son lagon-plage

Avril : 14h00 - 18h00
Mai, juin & septembre :11h00 - 18h00

juillet & août : 11h00 - 19h00

April: 2:00 p.m. - 6:00 p.m.
May, june & september : 11:00 a.m. - 6:00 p.m.

july & august: 11:00 a.m. - 7:00 p.m.

APÉRO TIME :
Certains soirs de 18h00 à 21h00. 

Avec des planches apéro.
Consultez notre 

planning d’animation.

OUVERTURE DU LAGON : AVriL : 14h00 - 18h00
MAi, jUiN & SePTeMBre : 11h00  - 18h00   /   jUiLLeT & AoûT : 11h00 - 19h00

OPENING HOURS LAGOON : APriL: 2:00 p.m. - 6:00 p.m.  
MAy, jUNe & SePTeMBer : 11:00 a.m. - 6:00 p.m.  / jULy & AUGUST: 11:00 a.m. - 7:00 p.m.



Tout le complexe est ouvert 7/7  toute la saison
Basse saison de 10h à 19h  - Juillet & août de 9h30 à 19h30

n règlement : Les piscines sont surveillées toute la saison et le maître
nageur a toute autorité. Notre personnel de surveillance possède les com-
pétences nécessaires à l’exercice de leur fonction. N’hésitez pas à leur de-
mander aide et conseil.
n VoUS DeVeZ reSPeCTer LeS reCoMMANDATioNS eT LeS 
iNTerDiCTioNS SUr LeS PiSCiNeS.

securite
n Les enfants de moins de 10 ans doivent obligatoirement être accompagnés
d’un adulte.
n Matelas, palmes, grosses bouées, bateau… interdits. il est interdit de courir
et il faut faire preuve de prudence en sautant ou en plongeant.
n Port de brassards obligatoire pour les enfants ne sachant pas nager et sur-
veillance des parents obligatoire. Ne jAMAiS LAiSSer SoN eNFANT SeUL.
n Toboggan : 1 seul à la fois et assis, pas de tête en avant (interdit aux moins
de 5 ans & de 5 à 8 ans accompagné d’un parent).

Our swimming complex is open 7/7
Low season : 10am to 7pm - July & august : 9.30am to 7.30pm

n rules : our swimming pools are supervised by qualified lifeguards who
have  complete authority in the complex.
They have the competence and experience  to ensure your safety.
n PLeASe reSPeCT The rULeS AND reGULATioNS oF The
SWiMMiNG PooL.

security
n Children under 10 years of age must be accompanied by an adult.
n All inflatable toys and mattresses are forbidden. running is forbidden and
jumping or diving should be exercised with caution.
n Children who cannot swim must wear inflatable arm bands and be 
supervised by parents at all times. NeVer LeAVe yoUr ChiLDreN ALoNe.
n Toboggan : 1 person at a time, sitting position only (under 5 years old & 
5 to 8 years old accompanied by a parent).

les piscines - swimming - pool



Préservons notre environnement ensemble !
Nous avons besoin de vous pour conserver la qualité de ce
site naturel. L’eau et le sable étant des éléments délicats, il
est impératif de respecter ces mesures. 
Together we can preserve our environment !
We need your help to conserve this area of natural beauty.
Both the water and sand are precious elements we all need
to respect and protect.

NOS ESPACES AQUATIQUES : 
Douche obligatoire à l’entrée.
Port du maillot de bain obligatoire pour Messieurs 
(short et bermuda interdits).
Port du maillot de bain 1 ou 2 pièces traditionnelles obligatoires 
pour Mesdames (short, t-shirt et burkini interdits).
Serviette personnelle obligatoire sur les transats et les plages.
Bain à bulles réservé aux + 18 ans.

AQUATIC AREAS  : 
Compulsory shower at the pool entrance.
Mandatory wearing of swimsuits / Speedo 
(shorts, bermuda, tee-shirt  and burkini are forbidden).
Mandatory use of towels on sun loungers and beaches.

jacuzzi for 18 + years old.

LAGON / LAGOON

Les enfants sont sous l’entière responsabilité de leurs parents.
NE JAMAIS LAISSER VOS ENFANTS SEULS.

Children must be supervised by  parents at all times. 
NEVER LEAVE YOUR CHILDREN ALONE.

OBLIGATOIRE -  COMPULSARY

piscines & lagon/swimming-pool & lagon
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ENFANTS / CHILDREN



Lou

Selon la réglementation en France, la vente d’alcool est interdite aux - de 18 ans.  /    in accordance with French law, we don’t serve alcohol to under 18’s.

Basse saison : 10h00 - 19h00
juillet & Août : 10h00 - 20h00

07 75 70 79 92 

le tran at

TAKE-AWAY

BAR & RESTAURANT

july & August :       5:00 p.m. - 11:00 p.m.

+ 33 (0)4 94 95 80 27 
juillet & Août :        17h00 - 23h00

04 94 95 80 27 

EPICERIE - SHOP

Basse saison : 9h00 à 10h30 
18h00 - 22h00  

Week-end : 8h30  - 13h30 
18h00 - 22h00 

juillet & Août : 8h00  - 14h00
18h00 - 00h00

04 94 95 80 27 
Réservation obligatoire pour les soirées 

SNACK-BAR 

www.camping lap ie r rever te .com

les commerces - shop and services

juillet & Août :       10h00  - 13h00  & 16h00 - 19h00
july & August : 10:00 a.m. - 1.00 p.m. & 4:00 p.m. - 7:00 p.m.

SOUVENIRS «MADE IN PIERRE VERTE» 

POINT INFO TOURISME - BILLETTERIE DE NOS PARTENAIRES

NOUVEAU

Low season:          9:00 a.m. - 10:30 a.m.
6:00 p.m. - 10:00 p.m.

Weekend:              8:30 a.m. - 1:30 p.m 
6:00 p.m. - 10:00 p.m.

july & August:       8 a.m. -  2:00 p.m. 
6:00 p.m. - 12:00 a.m.

+ 33 (0)4 94 95 80 27 
Reservations are required for theme parties 

Basse saison :         8h00 - 12h30 & 17h00 - 19h00

juillet & Août :            7h30 - 13h00  & 15h00 - 20h00

07 65 60 42 67 

Low season :          10:00 a.m. - 7:00 p.m.
july & August :       10:00 a.m. - 8:00 p.m.

+ 33 (0)7 75 70 79 92 

Low season: 8:00 a.m. -12:30 p.m. & 5:00 p.m.-7:00 p.m.
july & August:: 7:30 a.m. - 1 p.m. & 3 p.m. - 8 p.m.

+ 33 (0)7 65 60 42 67



c a m p i ng l a p i e rre v e rt e

1880, route Départementale 4, 83600 FrejUS 
info@campinglapierreverte.com 

Coordonnées GPS : 43°N29,09’ - 06°e43,00’

www.camping lap ie r rever te .com


